Celebrating the Right Thing at the Right Time
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At the root of the precept, by way of the plain meaning, lies the reason that the entire main
element of the life of Jewry is nothing other than the Torah. On account of the Torah, heaven
and earth — and Jewry — were created; as it is written, If not for My covenant [of the Torah] day



and night, | would not have set the ordinances of heaven and earth (Yirmiyah 33:25). This is the
principal element and the reason why they were rescued and went forth out of Egypt — so
that they would accept the Torah at Sinai and fulfil it. As the Eternal Lord said to Moses, this
shall be the sign for you that | have sent you: when you have brought forth the people out of
Egypt, you shall serve God on this mountain (Shemot 3:12). The meaning of the verse is as
thought it said: “Your taking them out of Egypt will be a sign for you that you will serve God on
this mountain”; in other words, that you will receive the Torah, as this is the great principal
purpose for whose sake they were to be redeemed, and this is the ultimate good for them; and this
is a greater matter for them than the liberation from servitude. Therefore the Eternal Lord made
their emergence from slavery a sign for Moses of their [eventual] acceptance of the Torah: For a
less important, subsidiary matter is always made a sign or token for a matter of main importance.
Now, for this reason — because it is the main core of the Israelites’ life, and for its sake they were
redeemed and rose to all the distinction that they attained — we were commanded to count [the
days] from the morrow after the festival day of Passover till the day the Torah was given — to
show with our very souls our great yearning for that distinguished day, for which our heart
longs as a servant eagerly longs for the shadow (lyov 7:2) , and constantly counts [and
reckons] when his longed-for-time will come when he will go out to freedom. For counting
shows about a person that all his hope of deliverance and all his desire is to reach that time.

This is why we count from the omer ie. So many days have passed out of the total; and we do not
count, “so many days remain for us to that time” — because all this shows the mighty desire in us
to reach that time. For this reason we do not wish to mention that the beginning of our reckoning
the great number of days that remain for us, to reach the offering of the two loaves on Shavuot.
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And we find the following question in the Midrash Aggadah: Why does the Torah inform us of
the date of Shavuot only in relation to the counting of the Omer — which is not done in relation to
all of the other festivals?

The answer is because when [the Children of] Israel were told of the good news that they were to
be freed from Egypt, they were also told that they would be given the Torah fifty days after their
departure, as it says When you have brought forth the people out of Egypt, you shall serve God
upon this mountain (Shemot 3:12). Note that the letter ‘Nun’ in the word ‘ta’avdun’ is
unnecessary. However, it informs us that after fifty days you will serve the God who you will
serve and [from whom you will] accept the Torah. As a result, out of they great desire for this
moment, [the Children of] Israel would count each day and say ‘On day has passed, and
another...” etc. This period seemed to last a long time in their eyes due to their great desire for
this moment. As such, the counting was established for future generations.
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And R. Simeon b. Lakish further said: What is conveyed by the phrase And there was®
evening and there was morning the sixth day (Bereishit 1:31) It teaches us that God made
a condition with the works of creation, saying: 'If Israel accept my Law it will be well,
but if not, I shall reduce you to a state of chaos'
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The sixth day - This is confusing according to the opinion that the Aseret Hadibrot were actually
given on the seventh of the month. Accordingly, how should we understand the term “the sixth
day’? We can say that the first day this was not said because of the weakness of the day.
Alternatively, it was supposed to be given on the sixth day, but Moshe added a further day
on his own volition.
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Only take heed to yourself, and keep your soul diligently, lest you forget the things which your
eyes have seen, and lest they depart from your heart all the days of your life; but teach them to
your sons, and to your grandsons; The day when you stood before the Lord your God in



Horeb, when the Lord said to me, Gather the people together, and | will make them hear my
words, that they may learn to fear me all the days that they shall live upon the earth, and that they
may teach their children. And you came near and stood under the mountain; and the mountain
burned with fire to the heart of heaven, with darkness, clouds, and thick darkness. And the Lord
spoke to you out of the midst of the fire; you heard the sound of the words, but saw no form; you
only heard a voice. And he declared to you his covenant, which he commanded you to perform,
ten commandments; and he wrote them upon two tablets of stone.
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And Moses said to God, Who am I, that | should go to Pharaoh, and that | should bring forth the
people of Israel out of Egypt? And he said, Certainly | will be with you; and this shall be a sign to
you, that | have sent you; When you have brought forth the people out of Egypt, you shall serve
God upon this mountain.
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As to that which you asked: what merit do the Israelites have that they should go out of Egypt? |
have a great purpose in bringing them out: for they are destined to receive the Torah on this
mountain three months after they go out of Egypt. An alternate explanation: Because | will be
with you. And the fact that you will succeed in my mission--- will be the proof---of another
promise; for I promise you that when you will bring them out of Egypt they will serve Me on this
mountain by receiving the Torah upon it. This is the merit which stands by Israel.
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And you shall proclaim on the same day — This is the fiftieth day and this is the day when Israel
stood before Mount Sinai to accept the Torah
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Rabbi Mashrashia said in the name of Rav Idi: In all the sacrifices there is mention of sin, yet the
verses discussing the Shavuot offerings do not mention sin. The Holy One Blessed Be He said to
them: “Since you accepted on yourselves the yoke of Torah, | will view it as if you have
never sinned”.
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Rabbi Yitzchak said: By rights Israel should have been given the Torah immediately on their
departure from Egypt; but the Holy One, blessed be He, said: ‘The bloom of My children has
not yet returned. From slaving with clay and bricks have they just emerged, and they are
unable to receive the Torah at once.” To what is the matter like? To a king whose son arose
from his sick-bed, and people said to him, ‘Let your son go to his school.” He replied, ‘The bloom
of my son has not yet returned and you say that he should go to his school! Let my son recuperate
for two or three months with food and drink and get well; after that he will go to his school.’
Similarly spake the Holy One, blessed be He: “The bloom of My children has not yet returned.
From slaving with clay and bricks have they just been released, can I then give them the Torah
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Rabbi Eliezer said: A man has nought else [to do] on a Festival save either to eat and drink or to
sit and study. Rabbi Yehoshua said: Divide it: [devote] half of it to eating and drinking, and half
of it to the Beth Hamidrash. Now Rabbi Yochanan said thereon: Both deduce it from the same
verse. One verse says, a solemn assembly to the Lord thy God, whereas another verse says, there
shall be a solemn assembly unto you: Rabbi Eliezer holds: [That means] either entirely to God or
entirely to you; while Rabbi Yehoshua holds, Divide it: [Devote] half to God and half to
yourselves. (Mnemonic: ‘abam.) Rabbi Eleazar said: All agree in respect to the Feast of Weeks
[‘azereth] that we require [it to be] “for you’ too. What is the reason? It is the day on which the
Torah was given. Rabbah said: All agree in respect to the Sabbath that we require [it to be] ‘for
you’ too. What is the reason? And thou shalt call the Sabbath a delight. Rav Yosef said: All agree
that on Purim we require “for you’ too. What is the reason? Days of feasting and gladness is
written in connection therewith.

Mar son of Rabina would fast the whole year, except on the Feast of Weeks, Purim, and the eve
of the Day of Atonement. The Feast of Weeks, [because] it is the day on which the Torah was
given: Purim, [because] ‘days of feasting and gladness’ is written in connection therewith. The
eve of the Day of Atonement: for Hiyya bar Rab of Difti taught: And ye shall afflict your souls on
the ninth day of the month: do we then fast on the ninth? Surely we fast on the tenth! But this is
to tell you: whoever eats and drinks on the ninth thereof, the Writ ascribes [merit] to him as
though he had fasted on the ninth and the tenth. R. Joseph would order on the day of Pentecost:
‘Prepare me a third-born calf,” saying. ‘But for the influence of this day. how many Josephs
are there in the market place!”’
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Rabbi Meir would say: Whoever studies Torah for Torah's sake alone, merits many things; not
only that, but [the creation of] the entire world is worthwhile for him alone. He is called friend,
beloved, lover of G-d, lover of humanity, rejoicer of G-d, rejoicer of humanity. The Torah
enclothes him with humility and awe; makes him fit to be righteous, pious, correct and faithful;
distances him from sin and brings him close to merit. From him, people enjoy counsel and
wisdom, understanding and power, as is stated (Proverbs 8:14): "Mine are counsel and wisdom, |
am understanding, mine is power." The Torah grants him sovereignty, dominion, and
jurisprudence. The Torah's secrets are revealed to him, and he becomes as an ever-increasing
wellspring and as an unceasing river. He becomes modest, patient and forgiving of insults. The
Torah uplifts him and makes him greater than all creations.

Said Rabbi Joshua the son of Levi: Every day, an echo resounds from Mount Horeb (Sinai)
proclaiming and saying: ""Woe is to the creatures who insult the Torah." For one who does
not occupy himself in Torah is considered an outcast, as is stated (Proverbs 11:22), A golden
nose-ring in the snout of a swine, a beautiful woman bereft of reason.” And it says (Exodus
32:16): "And the tablets are the work of G-d, and the writing is G-d's writing, engraved on the
tablets"; read not "engraved" (charut) but "liberty" (chairut)---for there is no free individual,
except for he who occupies himself with the study of Torah. And whoever occupies himself
with the study of Torah is elevated, as is stated (Number 21:19), ""And from the gift to
Nahaliel, and from Nahaliel to The Heights."

MMV 999 oIn (v

N/NY 9T ) PN 20

NI RIOANRD 95123 299N NNMININD JNYD NN XD INNA DI NN XD INDTP YTON NT O
772 NOWTIND NININY 111DY NIVYNN IR NDID NI NN 1195 19903 1929 19 XWrep
90D INITT PINRTINIWN DY M0YNN 1NPNIM NIONI

Therefore the pious ones of old used not to sleep on this night, but they used to study the Torah
and say, Let us acquire a holy inheritance for ourselves and our sons in two worlds. On that
night the Community of Israel is crowned above them, and comes to join the Holy King, and both
.are crowned above the heads of those who are worthy of this



